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In the dramas “Oh Moroz, Morozenko ...”, “Knights of the Night”, “The Sichovyi Court (Olexij Popovych)”,
Grigor Luzhnytskyi artistically presents the concepts that are decisive for the national consciousness. The author
identifies the historical context by correlating the specific characteristics of ancient times and timeless ideals. The
playwright chooses the iconic historical figures as the object of artistic creation. These figures embody the ideas of the
national and personal self-determination. The heroes in the literary works by Hryhir Luzhnitskyi solve complex
problems of the essential formation in the projection on the Ukrainian reality, which stipulates the symbolic meaning
of the images. The conflict in the drama unfolds in the social and historical plane, which defines a deep
understanding of the phenomena being displayed. Completion of a dramatic conflict in Hryhir Luzhnitskyi’s
dramas means different forms of implementation of the declared ideas.
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PO/Ab HAPATOPA Y CTBOPEHHI KOHIIEITITIT
XYA402KHbOTI'O CBITY B POMAHI B. M. TEKKEPESI
«SIPMAPOK MAPHOC/ZABCTBA»

BaxkamBum gocArHeHHsM emoxu peadismy crap pomaH B. M. Tekkepes «fpmapok
MapHOCAaBCTBa», Y SIKOMY AOCTOBipHe 300pa’keHH: iCTOPMYHMX ITOAiil MTOE€AHAA0C i3 coIfiaabHO-
Jisrocopcrkoi0 Ta MOpPaabHOIO IIPOOAEMATUKOIO. Y 3B'SI3Ky 3 I[UM MeTa JOCAiAXKeHHI -
posrasHyTH 0b6pa3 HapaTOpa B poMaHi «JIpMapoK MapHOCAaBCTBa», YCTaHOBUTH 3B A3KM HapaTopa
3 IHIIMMM IlepcOHa’kaMM TBOPY, a TaKOXK BUSIBUTU OCOOAMBOCTI XyAOKHBOIO CBITY B pOMaHi B
acIIeKTi OroBiAHNX GOpPM.

Ob6pa3 Hapatopa B pomaHi B. M. Tekkepest BUKOHy€ Taki QyHKLII: ITpoOAeMHO-TeMaTI4HY,
iMaroriudy, KOMIIO3UIIiliHy, AMHaMiuHy. HapaTop y poMaHi «JIpMapok MapHOCAaBCTBa» aKTUMBHO
B3a€MOJI€ 3 iHIMMMM IlepcoHaXkaMI TBOPY, IPOCTEXYIOuM mepebir iXHIX >KUTTEBUX KoAi3ii, a
TaKOX YCTyIla€ B Aiaaor i3 uynTayeM (3a 4OIIOMOIOIO pUTOPUYHUX 3allTaHb, 3B€pTaHb, MOPAaAbHIUX
HacrtaHoB). IIpoBigHMMM 3aco0aMIM CTBOPEHHs XyJAOKHBOTO CBIiTy € ipoOHis, aderopis, aHTmuTesa,
KOHTPAaCTH, aAl03il Ta peMiHicleHii Tommo. XyA0XKHill CBiT y poMaHi «JI[pMapok MapHOCAaBCTBa» €
0araTornAaHOBUM, YHaCAi4OK YOTO PO3KPUTTS TOAOBHUX CIOXKETHUX AiHiil Ta AMHaMIiKU XapakTepis
repois pomaHy BigOyBa€Thcs uepe3 IOE€AHAHH:A iHAMBiAyaabHOTO, KOHKPETHO-iCTOPMYHOIO Ta
3araabHOAIOACHKOTO T1AaHiB.

Katouoei caoea: B. M. Texxepeii, «Spmapox mapHocaascmen», pearism, Xyooxwii ceim, o0pas,
MOMuUs, 2epoil, HApamop.

Poman B. M. Texkepes (William Makepeace Thackeray, 1811-1863) «Slpmapox MapHOCAaBCTBa»
(«Vanity Fair», 1847-1848) € 3HaKOBUM AAs aHIAINCBKOI AiTepaTypu A00u peaaizmy. Y TBOpi, IO
HaIlMCaHMI 3a Yacis IIpaBAiHHs Kopoaesu Bikropii (1837-1901), sHatiman BigOMTOK IMPOBiAHI CyCITiAbHO-
MOAITUYHI IpoLecy, peaail KUTTA Pi3HIUX BepCTB aHIAiICBKOTO CyCITiAbCTBA B POKI HaIlOAEOHiBCHKIX
BillH, a TaKO>X TUIIOBi AIOACBKi XapakTepu 11 ocobucTicHi B3aemuHM. Lle 0auH i3 mepimmx TBOpIB, y AKOMY
3acob0aMm peaaizMy pO3KPUTI acieKTy IPUBATHOIO Ii CyCITiABHOIO OYTTs B TICHOMY B3a€MO3B A3KY.

«SIpMapok MapHOCAaBCTBa» IpUBEPTaB yBary sK ykpaiHcbkux (P. Marbopoaa [6], B. Isanenko [3],
I. ITaaByrmipka [8]), Tak i sapyOikuux aiteparyposnasuis (/1. Axeasin [11], K. Mian [12], M. diGatricTa
[9]). Tak, K. Mian Big3Haumaa BIAMB iCTOPMYHUX IOAINl Ta CyCHiABHO-(PiA0CO(PCHKUX TEeHAEHIIiN Ha
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popMyBaHHs ecTeTMYHNUX IIOrAsA4iB aBTopa. PosrasHysmmm cucreMy oOpasiB y poMmaHi, A0CAIAZHUIIA
3po0maa BUCHOBOK, ITIO MiA3aT0A0BOK TBOPY — «PoMaH Oe3 reposi» — € CBOEpiAHIM KAI0UeM 40 PO3yMiHHSA
KOHqDAiKTiB TBOpPY. MOTUB HeBUIIpaBAaHOI ideaisaliii Ta repoisaiii aoauHu, Ha AyMKy K. Mian, €
HaCKpi3HOIO TeMOIO y TBOpuocTi nmchMeHHuka: «Misdirected hero-worship is a recurrent theme in
Thackeray’s fiction» [12, p. 125].

T. IBaneHKO BMUSABUAA Pi3HOBUAM KOHTEKCTY B pOMaHi «SIpMapOK MapHOCAaBCTBa» Ta iXHIO POAb y
¢opmysanHi iponigyHOro cMmcay. 4ocaiAHNI HaTOAOIIYE, IO HatOiABIIOL KiAPKOCTi ipOHIYHIX e(eKTiB
(cutyaTuBHa 11 acoliiaTMBHa ipOHisl) aBTOp JocATa€ 3aBASIKUM BMKOPMCTAaHHIO MaKpPOKOHTEKCTY 11
MEraKOHTEKCTY, BOgHOUAC peasisariis ipoHil B MikpokoHTeKcTi HaOyBa€ yMoBHUX popM [4].

I ITaaBynpka mpocrexxmaa penentiio TBopuocti B. M. Texkepest B yKpalHCBKOMY KYyAbTYPHOMY
npocropi. JocaigHuIisg 3ayBakmaa, 1o Kopudel HaIliOHaABHOTO PyXy, $Ki IIPOBOAMAM aKTUBHY
IIPOCBITHULIBKY POOOTY ceped, MOAOAL, BUABAAAM 3HAYHMUII iHTepec A0 TBOpYOCTi MmTILL: «l. @paHKO
BBakaB «Jpmapok CyeTrm» o4HMM i3 HaliBarOMilllMX AOCSATHEHb OPMTaHCHKOTO IMChbMEHHMKA i IldeKaB
Haaiio BUAaTu iioro nepekaas y «Apibuiit 6ib6aiorerni», sika Oyaa 3ariodaTKoBaHa 3 METOIO IIpOIIaryBaHH:I
Ta IOIIMPeHHsI HalKpaIlliX TBOPiB 3apyOiKHOI AiTepaTypu cepea HapoAHux Mac 'aamannnm» [8, c. 123]. Y
auctysandi I Opanka 3 M. AparomaHOBUM TakoX 3BY4MUTh JAyMKa IIpO IlepeKAaAM, BUAAHHA 11
PO3NOBCIOAKEHH: Ha TepeHax YKpaiHM TBOPiB BUJATHUX €BPOIIeVICHKIX aBTOPIB.

Hespaxkaroun Ha iHTepec aocaigHmkiB 4o TBOopuocTi B. M. Tekkepes, He Bci acHekTy 10ro
CHAAIIMHY POSIASHYTI IIOBHOIO Mipoio. Lle cTocyeThes mepegoBciM HapaTUBHOI CTPYKTyPHU JIOTO
pomaHiB, ¢popM Hapallil Ta iIXHBOTO BIIAMBY Ha CTBOPEHH: XYAO>KHiX 0OpasiB, KOH(]AIKTIB i Xy40>KHBOI
KapTuHM cBity 3araaom. CydacHi 3400yTKM HapaTOAOTii CIPUSATUMYTh HOBOMY OCMIUCAEHHIO POMaHHOI
CHAAIIVHY MUTIISL Ta PO3IIMPEHHIO YsBAeHb IIPO 110T0 iHAMBiAyaAbHUI CTUAD.

Merta HaIIOTo A0CAiA’KeHHSA — PO3IASHYyTU 00pas HapaTopa y poMani B. M. Texkepes «Ipmapok
MapHOCAaBCTBa», BCTAHOBUTM 3B A3KM HapaTopa 3 iHIIMMM IIepCOHa>kaMM TBOPY, a TaKOX BUSABUTU
0CO0AMBOCTI XyAO0XHBOTO CBiTy B POMaHi B aCIIeKTi OIOBigHIX POPM.

P. B. Maiibopoga BBaka€, 1110 oOpas po3nosigada, ado /1514bKOBMKa, € ITIOBHOIIPAaBHIUM YJaCHUKOM
300pakeHNX y poMaHi modiit [6]. Xoda posmosigau Oe3rrocepesHbO He BTPYUAE€ThC B PO3BUTOK CIOXKETY,
JI0ro BCeOXOITHa IIPMUCYTHICTh y TBOPi BigdyTHa 3aBASAKM IIOCTiiHMM KoMeHTapsM. CyIpoBOAXYIOUM
MepPCOHAXIB Yy IXHIX OKUTTEBUX KOAI3iAX, HapaTOp aHaAidye BUYMHKM 11 Xapakrepu, poOuTh
CIIocTepeskeHH:, IepejbadyeHHs], ysaraibHeHH:. BogHouac napaTtop y pomani B. M. Texkepesa wiOn
BUBUIIYEThCSI Ha/ IHIIMMU IlepCOHa>kaMM 11 A€TKO IIepexOAUTh Bij CIleH MOPMBAaTHOIO >KUTTSA AO
OCMUCAEHHs BaXXAMBUX (ia0cOPCHKUX i CyCITiAPHNX ITp00.AeM, IMMPOKUX IPOIIECiB Y KyABTYPHOMY KUTTi
€sporn. Voro KomeHTapi 403BOASIOTH YMTadaM CTEXKUTH 3a PO3BUTKOM aHIAINCHKOTO CYCIIiAbCTBA B
nepiog, iHAyCTpiaAbHOI PeBOAIONII, a TaKOX YCBiJOMUTM BILAMB HallOAEOHIBCBKMX BiJiH Ha COIliaAbHi
npornecu B gepXasi: «It was the women's tribute to the war. It taxes both alike, and takes the blood of the
men, and the tears of the women» [13, p. 612].

XapaxTepHoio oszHakoi0 XIX cT. cTasa HeBnmMHHa ypOaHisaris B KpaiHax €spomnm 11 y AHTrail
3okpeMa. KiapkicTs MicT 3pocaa maiike BII'SITEPO, a CIIOAYIEHHA Mi>K HUMMU 3a0e311e4yBaaocs 3a paxXyHOK
HOBMX TPaHCIIOPTHUX 3aco0iB (MoTATiB Ta iH.). Y Beaukiit bpuranii mepepa’kHa OGiAbIIIiCTh HaceAeHH:
>K1Ja B MicTax, 1110 CIPMYMHIAO TakKi ITpobaeMu, sIK IlepeHaceleHHs 11 aHTucaHiTapisa. Yepes koanBaHH:A
PUHKY IIpalli Ta HepiBHOMipHUI po3rogia nmpubyTkiB ekoHOMiuHa crpaTtudikanis susasnuaacs B XIX cr.
0cobamBo moOTyKHO. Sk nucas b. Aispaeai, B Anraii ¢axrmyHo BigOyBCs IOAiA CycriabcTBa Ha ABi
yacTMHM — Halio Oaratux i Hariio Oianmx [10]. Y geskux wmicrax 3'sIBUAUCS TakK 3BaHi «COIiaAbHI
OyAMHKI» — IIOMEIIIKaHHA, CIIOPYA>KeHi 3 MeTOIO HaAaT! >KUTAO HallOlAHIIIIN YacTHHI HaceAeHH:I.

YpaxyBaHH:I aKTya/AbHOIO iCTOPMYHOTO KOHTEKCTY, HalliOHaAbHO-KyABTYPHOI CBOE€PiAHOCTI SKUTTS
aHIAiJICBKOTO CYCIIiABCTBA, a TaKOXX IAMOOKe PO3YyMiHHs B3a€MO3B 513Ky MIX 3araAbHOAIOACHKMM Ta
inamupigyaapaum ao3soanao B. M. Tekkepeesi HaiiOiAbII IIOBHO PO3KPUTU OCHOBHI CIOXKETHi AiHii Ta
Xapakrepu B pomaHi «Jpmapok MapHOcaaBcTBa». Ilpmaiasiounm yBary A04sSM OKPeMUX TIepOiB,
po31IOBidau aHaAizye ixHi BUMHKU B KOHTEKCTi 3araapHOi A4yxoBHOI atmocdepu Esponn. 300paxyoun
I0Ail, 1110 IpuUBeAM A0 BiAHOBAEHH: HAIIOAE€OHIBCHLKOI iMIIepii, aBTOp 3a3Hayvae, 110 repedir r100aabHIX
cycrniapHO-TIoAiTHUHMX TpolteciB XIX cT. crpaBus OesrnocepeAHill BIAUB Ha IIePCOHAXKiB — 30KpeMa,
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BOE€HHI OMTBIM TOTO 4Yacy Ta 3MiHa MOAITMYHUX cua 3ymMoBuAmM (iHaHcoBmii kpax pogunu Cegai. «Bon
Dieu, I say, is it not hard that the fateful rush of the great Imperial struggle can’t take place without
affecting a poor little harmless girl of eighteen, who is occupied in billing and cooing, or working muslin
collars in Russell Square?» [13, p. 332].

['0410BHOIO POPMOIO IIPOCTOPY B XYAOXKHLOMY CBiTi pomaHy € Micto (AoHgon, Ilapmx Ta in.).
OckiabK1u B MIiCTi 3yCTpidalOThCsl IIPeACTaBHMUKM Pi3HUX COL[iaAbHMX BEPCTB, BOHO ITOCTa€ YHiKaAbHNIM
KyAbTYPHUM CEepeAOBUIIeM, A€ BUHUKAIOTh HOBI MOXAMBOCTI 4451 OCBiTM, IIpodeciiiHOi criBIIpart,
0oOMiHYy AOCBiJOM, aje BOJAHOYac 30iABIIYETHCS KiABKICTh peAiriiHMX, eTHIYHMX, COlliaAbHMX,
eKOHOMiuHMX KoH(paikTiB. lle HaA3BMUaiiHO OaraTOrpaHHMII IIPOCTip, IO AO3BOASIE PO3IIOBiAavesi
3MaAIOBaTH KUTTs CYCIIiABCTBA B YCiX JIOTO MPOsIBaX, a TAKOXK IPeACTaBUTH TOAOBHMX I€POIB Y 3BIIHOMY
AAs HUX CepejOBUIIi, Ae BU3HauaAbHI pHUCU IXHBOTO XapaKTepy BMABASIOTLCSA HalisicKpasime: «...and
though he dined off boiled mutton, had always three footmen to serve it» [13, p. 161]. HeBumnaaxoso came
B MiCTax pO3ropTa€Thcsl OiABIIICTh CYCIIABHUX i MOpaABHMX KOAi3iMl MiX HepcoHakamu «JApmapky
MapHOCAaBCTBa».

Orxe, micro B pomani B. M. Tekkepes cra€ cBo€pigHMM TeaTpOM COLIaAbHOI Ail, ecTeTUIHMM
CUMBOAOM KOAEKTUBHOI €/HOCTi 1 pi3HOMaHITTs CBiTOrAs4iB: «MiCTO CIIpUs€ MUCTEIITBY i € MUCTEI[TBOM,
MicTo TBOpUTSH TeaTp i € Tearpom. CaMe B MicTi — 5K y TeaTpi — 6iabIN pimrydi A104CbKi Aii yepe3 KOHPAIKT
i cmiBnpaIno Mixk ocobammu, HoAissMH Ta IpylaMi KOHIIEHTPYIOTBCS i AOCATalOTh CBOTO BUpPaKeHHS Y
Ba’KAMBUX KyAbMiHaLIiiHMX MOMeHTax» [7, c. 11].

3a AOIIOMOIOIO BMKOPMCTaHHS aAlo3iii Ta peMiHiClleHIili, ipoHii, aaeropii, KOHTpacTiB
B. M. Tekkepeli gocsarae epekTy AMHaMIYHOCTI XyA0XHBOTO CBiTy, 300pa’keHOro B pOMaHi, HabAV>KeHHs
110TO A0 PeaabHOCTi, yBUpa3HeHHsI OKpeMIX oOpasiB i geraeri. Ilpuitom aHTHMTe3U A403BOAsSE aBTOPOBI
PO3KPUTH IHAMBIAYaABHICTh KOKHOTO IIepcoHa’ka MOpiBHAHO 3 iHmuMy (Pebekka Illapm — Emiais Ceaai,
Axo3 Ceaai — Pogon Kpoyai, Axopax Ocbopn — kamitan Jo006iH i T. iH.), IpoialocTpyBaTit BiAMiHHOCTI
MIX pi3HMMM COLIiaAbHMMM BepPCTBaMM, a TaKOXK BVICBITANTM B3a€MOAII0 MiX reposmu: «And there are
sweet modest little souls on which you light, fragrant and blooming tenderly in quiet shady places; and
there are garden-ornaments, as big as brass warmingpans, that are fit to stare the sun itself out of
countenance» [13, p. 215].

Taki comiaapHi sBUINa, sAK OiAHICTB, XaGapHMUIITBO, PO3IYCTa, IIaxpaycTBO SICKPaBO IIOCTAIOTh
rnepes umradamu pomany «Sfpmapok wmapnOcaasctBa» B. M. Tekkepes Ha npuxaasi ramboko
ocobucTicHux icropiit. Posnosigau 3aXONAIOETLCS CHPUTHICTIO M XuTpicTio PeGekku, ska Hikoau He
MorJda pospaxyBaTucsi 3 Oopramm, oJgHaK ITikAyBaJacs IpO CiMelHHUIT A00poOyT, yMmilo Beaa
roCII04apCTBO i1 MiATpUMYyBada peryTalilo BUITYKaHOi cBiTchkoi gamu: «Everybody in Vanity Fair must
have remarked how well those live who are comfortably and thoroughly in debt: how they deny
themselves nothing; how jolly and easy they are in their minds <...> Long custom, a manly appearance,
faultless boots and clothes, and a happy fierceness of manner, will often help a man as much as a great
balance at the banker’s» [13, p. 425]. [To6yTOBi ciienu i3 >XUTTs OAPY>K:Kst Kpoyai iatocrpyiors posaymu
aBTOpa PO eKOHOMIiYHi BiAHOCMHM B CyCITiALCTBI, a IpoDAeMaTKa pOMaHy 3ara1oM HaOyBa€ IIMPOKOIo
corfiaabpHO-(Pia0CcO0PCHKOTO 3MiCTy.

300paxkyIoun IOBCAKAEHHE >KUTTA aHIAIMICBKOTO CyCIHiAbcTBa 00’'€KTMBHO Ii Oe3 IpuKpallaHH,
HapaTOp OAHOYACHO BeAe IOCTIIHMUII Aialor i3 uMTadyeM, 403BOASIOUM JIOMY 3arAMOUTUCA B XyAOXKHIN
CBiT poMaHy, HiOM Ha piBHUX i3 pomaHHMMU IlepcoHakamu. Y XIX cT., K0AM KHUTOAPYKYBaHHS CTaAo
3araAbHOBM3HAHOIO IIPAKTUKOIO B CBpoI, MUCbMEHHUKM OyAM 3MyIleHi Opi€HTyBaTHCA Ha CMaKu
4yyTayiB, ypaxoByBaTu OCODAMBOCTI CBiTOrAsi4y ¥ ITiHHICHI OpieHTHpPU AI0A€li TOro dacy. Tomy 30BciM He
BuIagkoBuM y poMani B. M. Texkepest € npuiiom aiaaory HapaTopa 3 uMTadaMy, 10 403BOAS€E aBTOPOBi
CTBOPUTHU BPa’keHH: 3BOPOTHOTO 3B’513Ky, HEBMMYIIIEHOTO 0OMiHy Aymkamu: «But my kind reader will
please to remember that this history has “Vanity Fair’ for a title, and that Vanity Fair is a very vain,
wicked, foolish place, full of all sorts of humbugs and falsenesses and pretensions» [13, p. 150].

Oanak BapTO 3a3HauMTH, IO O0Opa3 Hapatopa (abo /ls1AbKOBUKA) He TOTOXKHUII oOpa3y aBTOpa,
XOoua poO3IOBigadeBi 71 mpuraMaHHi Jeski aBrobiorpadpiuni pumcm. Posmnosigad y pomani mocrae sk
BOA0Jap CTBOPEHOTO HUM XYAOKHBOTO CBiTY, B IKOMY BiH MOXKe IlepeA0aunTy HacAigKu OyAb-sIKMX IOl
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i mpocTexxuTtu 404i OyAb-AKMX IepoiB Ha IiAcTaBi aHaAaisy ixHix XapaxTepis. Tak, Ko>XHa giitoBa ocoba y
TBOpi ITOCTa€ HiOM AAABKOIO 3 MEBHUMM BAACTUBOCTIMM, IOKAMKAHOIO PO3BakaTH ITyOAiKy, i Xxoda it
InpuUTaMaHHa JesdKa iHAMBiAyaAbHICTb, ade pPO3IOBigady He CTaBUTbCS A0 Hel K A0 IOBHOIIHHOIL
ocobucrocti: «The famous little Becky Puppet has been pronounced to be uncommonly flexible in the
joints, and lively on the wire; the Amelia Doll, though it has had a smaller circle of admirers, has yet been
carved and dressed with the greatest care by the artist; the Dobbin Figure, though apparently clumsy, yet
dances in a very amusing and natural manner...» [13, p. 4]. 3Ha049n Bce PO CBOIX «A51ABOK» i IIPO CBIiT, ¥
SIKOMY BOHU AiIOTB, PO3IIOBiZay 3a0XOUY€ YNTAYiB JOAYIUTUCS AO iHTEAEKTyaAbHOI I'py, 3pOOUTU BAACHI
MNPUIYIIeHH: 11 BUCHOBKH, sIKi OyAyTh MigTBepAKeHi abo CITpOCTOBaHi B XOAi CIOXeTY.

[IpucytHicts OaraTorpanHoro o0pasy posmosigada gospoase B. M. Texkepeesi crBopuTH
YHIKaAbHUI XyAO>KHIN CBiT, IIO Haraly€ peaAbHY AiJICHICTh, OAHAaK He € TOYHOIO 1i Komi€lo. Ieit cBir,
0e3yMOBHO, € AMHaMIYHIM, OCKiABKY II€pCOHaXI 11 ITOAIl ITOKa3aHi He CTaTUYHO, a B IXHbOMY PO3BUTKOBI.
Biapie TOro, 3akoHOMipHOCTI (YHKITIOHYBaHHS ITbOIO XYAOMKHBOIO CBiTY ¥ Ti IOAii, IO B HBOMY
BiAOyBaIOThCsI, BEAUKOIO MipOIO 3yMOBAEHI AyMKaMU, eMOLILsIMM 71 y4MHKaMu ItepcoHakis: «The world is
a looking-glass, and gives back to every man the reflection of his own face» [13, p. 20]. I HaBnaku —
PO3YMIHHA MOTMBiB, IIJO IPUXOBaHI 3a IIOBEAiHKOIO TIepoOiB, HeMOXKAMBe 0e3 OCMIMCAEHHs CyTHOCTi
sSpMapKy MapHOCJaBCTBa. Po3moBigau TeXXK aKTUBHO B3a€MOAI€ i3 300pakeHOI0 XyAOXKHBLOIO AiliCHICTIO,
caMa JI0ro HPUCYTHICTh YMOXKAMBAIOE IIOOYAOBY CUCTEMHOI 11 CTPYKTYpPOBaHOI MOJeAi CBiTy 3 IeBHUMMU
AYXOBHMMU OpieHTHpamu: «Bce MBICAMMBIe TPOCTpaHCTBeHHEIE I BpeMeHHbIe OTHOIIeHNs IIP1oOpeTaoT
LIEHHOCTHBIN IIeHTpP, CAaraloTcsl BOKPYT HEro B HEKOTOpPOe yCTOMYMBOe apXMTEeKTOHMYecKoe Iieaoe» [1,
c. 53]. OTxe, aBTOPOBi BAA€THCSI CTBOPUTY OaraToIL1aHOBMI XYAO>KHIl CBiT, MOA€AD AKOTO HEBiABOPOTHO
3a/€XXUTh Big, A10AeiA, 110 11l CBiT HaceAsIOTb.

Hespaxkaroun Ha Te, IO SKMUTTSA E€BPOIENCHKOIO CYCIIiAbCTBA 3MIHMAOCA Ha Kpallle 3aBAsIKU
JAOCATHEHHSIM HayKOBO-TEXHOJOTIYHOIO IIpOrpecy, aBTOp HArOJOIIy€, IO IlepeBa’kHa OiABIIiCTb
Hace/eHHs ITle He OyJa roToBa AO CIPMIHATTSI MacIITaOHUX 3MiH. BpyTaabHICTh CyCIiABHOI KyABTypH,
3aHemnag pPOAMHHUX 1 ApPY’KHIX 3B'sI3KiB, 3HeAyXOBJAEHHs 1§ colliadbHa HecIpaBeAAUBiCTh
YHEMOXAMBAIOBaAY IT0OYyAOBY TapMOHIIHOTO CyCIliAbCTBa Ha AeMOKpaTHMUHMX 3acajax. PymiiHmmn
C1AaMy, 1110 CKEPOBYIOTh YUMHKM IIEPCOHAXKIB Ha «SIpMapKy MapHOCAaBCTBa» i BU3HAYaIOTh 0COOAMBOCTI
ctsopenoi B. M. TexkkepeeM Xy405KHBOI peaabHOCTI, € ANIeMipCTBO, XKaAiOHiCTb, 4eCT0AI00CTBO, AeCTOIIL],
caMOBIIeBHeHiCTh i Opexwst. Hanpukaag, smaasosyioun cim’io Kpoyai, HapaTop 3azHauae, 110 TOA0BHUM
YIMHHUKOM, SIKMUI BIIAMBA€ Ha AMHaAMIKy B3a€MUH MiX 4leHamy poauHH, € rpomii: «These money
transactions — these speculations in life and death - these silent battles for reversionary spoil — make
brothers very loving towards each other in Vanity Fair» [13, p.181]. 3araaom >kara A0 30arayeHHs:
CrIoHyKa€ OaraTbOX TIepoiB poMaHy [0 MiACTYIHMX i HMIMX Y4MHKIB — 30Kkpema, PeGekka Ilapm
HaBumAacsl 0OMaHIOBaTH BXXe B IOHOCTi, IpUIICyIoun cobi Ta CBOIM IIpeaKaM BMHITKOBI 3400yTKH, 1100
AOCATTU BMCOKOIO CYyCIIiABHOTO CTaTyCy, IOKpaIlJUTM BAAcCHY pelyTamiio i MaTepiaapHmit craH: «And
curious it is that as she advanced in life this young lady’s ancestors increased in rank and splendour» [13,
p- 22]. Posnosigay HaroAo1ye, o y CBiTi, 4 HaliBUIIIOIO I[iHHICTIO € TPOIIli, HeMa€ MicClisl A4s IUPUX Ta
CBITAMX IIOYYTTiB, 71 0COOAMBO 3acTepira€ MOA0ANX AI0Jel, 06 BOHN He OyAl 3aHaATO YeCHUMU — aj>Ke
Ile MOXKe 3aIlIKOAMTY IXHBOMY IIPOCYBaHHIO B cycriabcTsi: «Be shy of loving frankly; never tell all you
feel, or (a better way still), feel very little. See the consequences of being prematurely honest and
confiding, and mistrust yourselves and everybody» [13, p. 343].

B. M. Tekkepeii ykasye, 10 repoi, 3MyIIeHi 0OpOTUCS 3a BUXKMBAHHS Ha SIPMapKy MapHOCAaBCTBa,
BEAMKOIO MipoIO ITOKAaJalOThCsl Ha A0AI0 I Ha TadaH; ixHe ¢piHaHCOBe CTaHOBUINE HeHaJiliHe, IxHI
MOpaAbHi IIIHHOCTI XMCTKi, a IXHA pemyTamisl moMuTi Moxe Oytu 3pyrHosaHa: «Our luck may fail; our
powers forsake us; our place on the boards be taken by better and younger mimes — the chance of life roll
away and leave us shattered and stranded. <...> If quacks prosper as often as they go to the wall — if
zanies succeed and knaves arrive at fortune, and vice versa, sharing ill-luck and prosperity for all the
world like the ablest and most honest amongst us — I say, brother, the gifts and pleasures of Vanity Fair
cannot be held of any great account» [13, p. 342]. [IncbMeHHUK 3a3Hava€, IO AAPYHKU i1 3a40BOAEHHS
«SIpMapKy MapHOCJAaBCTBa» He MalOTh CIIPaBXKHbOI BapTOCTi, OCKiABbKM BOHM He MOXKYTb 3abe3IeunTy
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IIACTsl y AOBIOCTPOKOBIll IepPCIeKTUBI 1 4acTO BUKAMKAIOTh OCyZ i3 OOKy OTOueHH:. AJe aBTOp He
TOBOPUTS, IO € Ba’KAUBIIIIMM 3a BUITa4KOBi BTiXW; YMTad Ma€ CaMOCTiITHO 0OpaTu 1 OCMMUCAUTHU AYXOBHi
LIIHHOCTI, SIKi BUAQIOTHCS IOMY Hay101AbIIT HpI/IBa6AI/IBI/IMI/I.

Ha miacraBi npoBegeHOro 40CAiA>KeHHs MU AIIIAY TaKMX BYICHOBKIB.

B. M. Tekkepeit — BUAaTHIII PeACTABHIK aHTAilickkoi aitepatypu XIX cr. Voro poman «SIpmapok
MapHOCAaBCTBa» CTaB Ba>KAMBMM HOBAaTOPCBKUM JOCATHEHHSAM eIOXM peadi3My, y SIKOMY AOCTOBipHe
300pakeHHs iCTOPMYHMX IOAill II0€AHAAOCA 3 TOCTPOIO COIiaabHO-(PiA0COPCHKOI0 Ta MOPaAbHOIO
po0.AeMaTHKOIO.

Obpas Haparopa B pomani B.M. Tekkepes BuxoHye Taki (QYHKIII: HpOOA€MHO-TEMaTUYHY
(popmye koa0 mposigHux npobaem, TeM, MOTUBIB), imaroriuny (0Opa3oTBOpUy), KOMIIO3ULIIHY
(3abesnieuye IOE€AHAHHS PIi3HUX CIOKETHMX AiHIN 1 Hepexiag MiXX HUMMN), AMHaMiuHy (300pa’keHH:
XapakTepis i B3Ba€MIUH MiX IreposMHU B IXHbOMY pPO3BUTKOBI).

Haparop y pomaHi «JpMapoKk MapHOCAaBCTBa» aKTMBHO B3a€MOAIE€ 3 IHIIMMU IIepCOHa>KaMMU
TBOPY, IPOCTEXYIOUN Iepelir iXHiX >KUTTEBMX KOAi3iif, a TaKOX YCTyIla€ B Aialor i3 umTaueM (3a
AOIIOMOIOI0 PUTOPUYHMX 3allMTaHb, 3BepTaHb, MOPaAbHMX HACTaHOB).

Xyao>xHin cBit y pomani B. M. Tekkepes «JIpmapok MapHOcAaBCTBa» € ITiAiCHOIO, AMHaMidyHOIO,
BIAKpPUTOIO CHCTEMOIO, CBOEPiAHICTH SIKOI OOyMOB/A€Ha ICTOPMYHMMM I HalliOHaABHO-KYABTYPHUMU
0CODAMBOCTSAMM SKMUTTs aHrailicekoro cycmiabctda B XIX cT. Ase sKIIO crIodaTKy yBara HapaTopa Oyaa
30cepes>keHa Ha IIPMBATHIUX iCTOPisAX OKpeMIX IIepCOHaXiB, TO 3r040M ONOBiAb HaOyBaJa y3araabHEeHOTIO
Xapakrepy, a Ipo0JeMaTnKa cTala CKAAaAHIIIOIO ¥ pO3raly>KeHiIolo. BiamoBigHO XyA0>KHii mpocTip
poMaHy BUXOAUTL 3a MeXi AHIAil, CTalouM YacTUHOIO IIIMPOKOIO €BPOIIENCHKOTO KyAbTYPHOTO
KOHTEKCTY.

Ha miacrasi opurinaay tsopy B. M. Tekkepest Hamu 0y.10 BCTaHOB/1€HO, 1110 IIPOBIAHMMI 3aco0aMu
CTBOPEHHsI Xy/O0>KHbOIO CBiTy € ipOHisl, aaeropis, aHTUTe3a, KOHTPACTH, aAl03il Ta peMiHiClIeHIIil Tomo.
XyaoxHill cBiT y pomaHi «fIpMapox MapHOCAaBCTBa» € ©araToIL1aHOBMM, YHAcCAiJOK 9OrO PO3KPUTTS
TOAOBHMX CIOK€THMX AiHill Ta AMHaMIKM XapaKTepiB repoiB poMaHy BiAOyBa€Tbcsl uepe3 ITO€AHaHH:A
iHAMBiAyaAbHOTO, KOHKPETHO-iCTOPMYHOIO Ta 3araabHOAI0ACHKOTO I11aHiB.
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ANNA SOLOMCHENKO

THE NARRATOR'’S ROLE IN CREATING THE CONCEPT OF A FICTIONAL WORLD IN
W. M. THACKERAY’S “VANITY FAIR”

This article explores W. M. Thackeray’s satirical novel “Vanity Fair” as a prominent example of British
realism. First published in 1847-48, the book exposes common human vices and provides a vibrant depiction of
society in early 19%-century Britain.

The aim of this study is to examine the narrator’s role in “Vanity Fair”, determine his relations with other
characters, and describe the peculiarities of the fictional world created by W. M. Thackeray. Accordingly, the main
idea of the article is as follows: Because the narrator is present in every chapter, following the characters through
their successes and failures, making assumptions and predictions, his ubiquitous presence is vital to the plot
development.

This article gives a detailed analysis of the stylistic tools employed by W. M. Thackeray with the purpose of
creating a unique fictional world, determines their functions and their relation to the novels’ idea. These tools include
irony, allegory, antithesis, juxtaposition and the like. Thus, due to the diversity of characters, plot lines, linguistic and
stylistic elements, W. M. Thackeray’s fictional world is presented to the reader as a vivid and dynamic system, which
possesses its own values and laws.

The article is of interest to students, teachers of schools and universities, and to everybody who enjoys
studying British realism and 19'"-century literature.

Key words: W. M. Thackeray, “Vanity Fair”, realism, fictional world, image, motive, character, narrator.
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